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Предговор

Двадесет и четвъртата национална научна конференция 
„Библиотеки – четене – комуникации“ се проведе на 13 и 14 но-
ември 2025 г. в Регионална библиотека „П. Р. Славейков“ – Велико 
Търново. Традиционният научен форум отново събра изследовате-
ли, преподаватели, библиотечни и музейни специалисти, архиви-
сти и представители на културни институции, които представи-
ха резултати от своите изследвания и професионални практики, 
свързани с опазването, изследването и популяризирането на кни-
жовното и културното наследство в условията на съвременното 
информационно общество. В рамките на конференцията бяха раз-
гледани редица теми, посветени на дигитализацията на културно-
то наследство, ролята на библиотеките и архивите като пазители 
на историческата памет, както и новите технологични и комуника-
ционни възможности за достъп до знание.

Съорганизатори на ежегодния научен форум и дългого-
дишни партньори в реализирането на конференцията отново са 
Великотърновският университет „Св. св. Кирил и Методий“ и 
Университетът по библиотекознание и информационни техноло-
гии – София. Благодарност изразяваме и към всички институции, 
организации и специалисти, които със своето участие и подкре-
па допринесоха за успешното провеждане на конференцията и 
за утвърждаването ѝ като значимо научно събитие в областта на 
библиотекознанието, архивистиката, културната история и хума-
нитаристиката.

Официалното откриване на конференцията беше съпрово-
дено с премиера на филма „Възхвала на Търновград“ на Биляна 
Траянова, а в рамките на съпътстващите събития бе открита и из-
ложбата „Католиците в България XVII – XX век – книжовно-до-
кументални свидетелства във фондовете на Националната библи-
отека „Св. св. Кирил и Методий“ на Националния археологически 
институт с музей при БАН, организирана под патронажа на пре-
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зидента на Република България. В програмата бе включено и на-
граждаването в конкурса „Благослов за Търновград“.

В рамките на четири научни сесии бяха представени много-
бройни доклади, посветени на широк кръг въпроси – от архивното 
дело и библиотечните системи до дигитализацията на културното 
наследство, съхраняването на редки и ценни колекции, развитие-
то на дигитални библиотеки и популяризирането на културното 
наследство в онлайн среда. Особено внимание беше отделено на 
ролята на новите технологии, включително изкуствения интелект 
и триизмерното моделиране, в процесите на опазване, изследване 
и представяне на историческото и книжовното наследство. Пред-
ставени бяха също изследвания, свързани с книжовната история, 
архивни колекции, аудиоархиви, старопечатни книги и тяхното 
опазване, както и различни аспекти от културната памет и нацио-
налната идентичност.

Конференцията се отличи с активно международно участие. 
Свои доклади представиха учени и специалисти от Полша, Румъ-
ния, Сърбия, Унгария, Хърватия и Република Северна Македония. 
Техните изследвания допринесоха за по-широк сравнителен по-
глед върху процесите на дигитализация, съхраняване и популя-
ризиране на културното наследство, както и върху развитието на 
библиотечните и архивните практики в европейски контекст. Чрез 
представените примери от различни страни участниците имаха 
възможност да обменят опит, идеи и добри практики, насочени 
към модернизирането на библиотечната и архивната дейност.

Представените доклади демонстрираха разнообразието от 
научни интереси и интердисциплинарния характер на изследва-
нията, свързани с културното наследство – от историята на книга-
та и библиотеките до съвременните комуникационни и дигитални 
стратегии за достъп до знание. Значителна част от изследванията 
поставиха акцент върху взаимодействието между традиционното 
книжовно наследство и новите дигитални форми на съхранение и 
представяне на информацията, както и върху ролята на библиоте-
ките като активни културни и образователни центрове.

Както и през предходните години, докладите от конферен-
цията се публикуват в настоящия сборник, който дава възможност 



7

представените научни изследвания и добри практики да достигнат 
до по-широк кръг специалисти, изследователи и читатели. Елек-
тронният формат на изданието позволява достъп до публикациите 
чрез интернет страницата на Регионална библиотека „П. Р. Сла-
вейков“ в раздел „Конференции“ (https://libraryvt.com/bg/nauchna-
konferentsia-biblioteka-veliko-tarnovo/nauchna-konferencia-2025), 
като по този начин допринася за по-широкото разпространение на 
научните резултати и за развитието на професионалния диалог в 
областта на библиотечното и информационното дело.

От съставителите
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„Писменото съкровище по Долен Дунав“ – 
дигиталната памет на региона  

и нейното значение за културната идентичност

Николай Господинов
РБ „Любен Каравелов“, гр. Русе

“The Written Treasure Of The Lower Danube” –  
The Digital Memory Of The Region  

And Its Importance For Cultural Identity

Nikolay Gospodinov
Regional Library “Lyuben Karavelov”, Ruse

Abstract: The project „The Written Treasure along the Lower Danube,“ 
implemented by the Lyuben Karavelov Regional Library in Ruse, aims to pre-
serve and present in digital form a written collection reflecting the cultural 
and spiritual image of Bulgaria in the period 1878 – 1950. It includes a selec-
tion from the Rare and Valuable and Old Print Collection. The digitization of 
2,000 selected documents is not just a technical task, but an act of cultural 
responsibility and reflection on historical memory.

By providing free access to these sources, the project brings back to life the 
evidence of social, educational, and artistic processes that have shaped the 
contemporary appearance of the region and the country. The digital collection 
not only protects the fragile originals from physical damage, but also provides 
equal access for researchers, students, and citizens. In this way, the library 
becomes a mediator between the past and the future—a place where local his-
tory fits into the broader European cultural context. The initiative shows that 
the digitization of cultural heritage is not only a means of preservation, but 
also a way of realizing, sharing, and rediscovering national memory.

Keywords: digitization; cultural heritage; written heritage; library; re-
gional identity; accessibility; digital collection.

Резюме: Проектът „Писменото съкровище по Долен Дунав“, реа-
лизиран от Регионална библиотека „Любен Каравелов“ – Русе, цели да 
съхрани и представи в дигитална форма писмена колекция, отразяваща 
културния и духовен облик на България в периода 1878 – 1950 г. В нея 
е включена подбрана селекция от колекцията Редки и ценни и старопе-
чатен фонд. Дигитализирането на 2000 подбрани документа е не просто 
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техническа задача, а акт на културна отговорност и осмисляне на исто-
рическата памет.

Чрез осигуряване на свободен достъп до тези източници проектът 
връща към живот свидетелствата за обществени, образователни и худо-
жествени процеси, оформили съвременния облик на региона и страната. 
Създадената дигитална колекция не само предпазва крехките оригинали 
от физическо увреждане, но и осигурява равнопоставен достъп за изсле-
дователи, учащи и граждани. Така библиотеката се превръща в посред-
ник между миналото и бъдещето – място, където локалната история се 
вписва в общоевропейския културен контекст. Инициативата показва, че 
дигитализацията на културното наследство е не само средство за съхра-
нение, но и начин за осъзнаване, споделяне и преоткриване на национал-
ната памет.

Ключови думи: дигитализация; културно наследство; писмено на-
следство; библиотека; регионална идентичност; достъпност; дигитална 
колекция.

1. Въведение
В епохата на дигиталната трансформация библиотеките се 

превръщат в ключови институции за опазване и споделяне на кул-
турната памет. Дигитализацията на културното наследство не е 
просто технологичен процес, а стратегическа дейност, чрез която 
документалното богатство на нациите се съхранява, преосмисля 
и предоставя в отворен достъп за обществото. Според доклад на 
UNESCO (2020) дигиталното опазване на документалното наслед-
ство „осигурява устойчив достъп до знания и култура, като съще-
временно защитава оригиналите от физическо увреждане“ [1].

В европейски контекст инициативи като Europeana и European 
Heritage Hub насърчават културните институции да създават, спо-
делят и свързват дигитално съдържание в отворена екосистема, ос-
нована на общи стандарти и интероперабилност. В стратегическия 
документ Europeana Strategy 2025  – 2030 (Europeana Foundation, 
2024) се подчертава, че дигиталното културно наследство има 
„централна роля за изграждане на обща европейска идентичност 
чрез достъп, приобщаване и образование“ [2].
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На национално ниво България следва тази линия чрез про-
грамите на Плана за възстановяване и устойчивост, по-конкрет-
но инвестиция С11.I7 „Дигитализация на колекции на музеи, 
библиотеки и архиви“, която цели повишаване на дигиталния 
капацитет на културните институции. В този контекст се вписва 
и инициативата на Регионална библиотека „Любен Каравелов“ – 
Русе: проектът „Писменото съкровище по Долен Дунав“. Негова-
та мисия е да съхрани и представи в дигитална форма писменото 
наследство на региона от периода 1878 – 1950 г. – време, в кое-
то Русе е един от центровете на модернизацията и европейската 
културна обмяна.

Проектът разглежда дигитализацията като културна от-
говорност – процес, чрез който материалната културна памет се 
пренася в цифрова среда, съчетавайки научната точност на мета-
данните със социалната мисия на библиотеката. Подобен подход 
съответства на препоръките на IFLA (2022), според които библио-
теките трябва „да осигуряват достъп до културни ресурси по при-
общаващ и устойчив начин, използвайки международни стандар-
ти като MARC21, METS, PREMIS и Dublin Core“ [3].

Дигитализацията, обаче, не се изчерпва с техническото 
сканиране или метаданното описание. Тя изисква нова култура 
на възприемане на наследството, в която библиотеката действа 
като медиатор между миналото и бъдещето, между локалното и 
универсалното. Като интегрира своите фондове в платформата 
Europeana, Русенската библиотека не само защитава уязвимите до-
кументи, но и ги превръща в част от общоевропейския разказ за 
идентичност и памет.

Следователно проектът „Писменото съкровище по Долен 
Дунав“ се вписва в по-широката парадигма на дигиталната хума-
нитаристика, където технологиите се превръщат в инструмент за 
разбиране на културните процеси. Неговото значение надхвърля 
локалния мащаб: чрез дигитализация, достъпност и споделяне 
библиотеката в Русе демонстрира как една регионална институция 
може да допринесе за глобалния обмен на културни ценности и за 
опазването на общото европейско наследство.
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2. Теоретични и методологични основи
Съхранението и дигитализирането на движимото култур-

но наследство изисква едновременно концептуално и техноло-
гично осмисляне. Културното наследство, според Конвенцията 
на UNESCO за опазване на нематериалното културно наследство 
(2003), обхваща не само материалните обекти, но и онези носители 
на историческа и културна памет, които изграждат идентичността 
на обществото [4]. В случая с библиотечните колекции, това на-
следство е движимо – то включва ръкописи, книги, карти, фото-
графии, афиши и други документи, които имат материален носи-
тел, но съдържат духовни и интелектуални ценности.

Българският Закон за културното наследство (ЗКН, 2009, 
изм. 2023) определя движимите културни ценности като „обекти, 
които имат историческа, художествена, научна или друга културна 
стойност и могат да бъдат премествани без нарушаване на тяхната 
цялост“ [5]. В библиотечната практика това означава, че дори и ко-
гато обектите физически съществуват в локални фондове, техният 
смисъл надхвърля границите на институцията и на територията – 
те са част от националния и европейския културен капитал.

2.1. Концептуални основи на дигитализацията
Дигитализацията представлява процес на преобразуване на 

аналогови обекти в цифров формат с цел съхранение, достъп и пов-
торно използване. IFLA Guidelines for Digitization Projects (2022) 
подчертават, че успешните дигитални проекти се базират на три 
принципа:

	▪ автентичност – гарантиране, че цифровото копие вяр-
но представя оригинала;

	▪ цялост  – осигуряване на метаданни, които описват 
контекста, произхода и състоянието на документа;

	▪ устойчивост – дългосрочно съхранение и възможност 
за миграция на данните [3].

В съвременната библиотечна теория дигитализацията се 
разглежда като част от по-широката парадигма на дигиталното 
опазване (digital preservation). Според Conway (1996) това е „упра-
вленски процес, който включва стратегии за продължителен дос-
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тъп до дигитални ресурси въпреки технологичните промени“ [4]. 
Този процес е неразривно свързан с метаданните и стандартите, 
които осигуряват устойчивост и интероперабилност.

2.2. Стандарти и методология
Дигиталното описание и управление на културното наслед-

ство се осъществяват чрез международни метаданни и формати:
	▪ MARC 21 – основен библиотечен стандарт за описа-

ние на библиографски и авторитетни записи, позволя-
ващ автоматизиран обмен на данни между библиотеки 
по света;

	▪ Dublin Core – унифициран модел за описване на ци-
фрови ресурси с 15 основни елемента (title, creator, 
subject, date и др.), широко използван в Europeana и 
IFLA;

	▪ METS (Metadata Encoding and Transmission 
Standard) – XML схема за пакетиране на обекта и не-
говите метаданни;

	▪ PREMIS (Preservation Metadata) – стандарт за дъл-
госрочно съхранение и документиране на жизнения 
цикъл на дигиталните обекти.

Тези стандарти не са само технически спецификации, а рам-
ки за гарантиране на автентичност, прозрачност и проследимост. Те 
дават възможност дигитализираните колекции да бъдат индекси-
рани, цитирани и интегрирани в глобални системи като Europeana, 
WorldCat и IFLA Library Map of the World. Методологическият под-
ход при дигитализацията включва няколко ключови етапа:

	▪ Оценка и подбор на обектите – избор на материали с 
висока културна и изследователска стойност;

	▪ Подготовка и консервация  – почистване, реставра-
ция и маркиране на обектите;

	▪ Сканиране и цифрова обработка  – прилагане на 
стандарти за резолюция, цветова гама и формат (TIFF, 
JPEG 2000);

	▪ Метаданно описание – въвеждане на описателни, ад-
министративни и структурни данни;
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	▪ Интеграция и достъп  – публикуване в уебсреда 
чрез системи за управление на дигитални колекции 
(DSpace, Omeka, Koha REST API и др.).

2.3. Етични и правни аспекти
Дигитализацията на културно наследство изисква вни-

мание към етичните и правните въпроси. Според UNESCO 
Recommendation on the Ethics of Artificial Intelligence (2021) диги-
талното опазване трябва да се осъществява при спазване на прин-
ципите на достъпност, равнопоставеност и защита на интелекту-
алната собственост [7]. В този смисъл библиотеките поемат двойна 
отговорност – както към миналото (съхранение на автентичност-
та), така и към настоящето (осигуряване на справедлив достъп).

2.4. Дигитализацията като културен процес
Освен техническа операция, дигитализацията е културен 

акт. Тя променя начина, по който обществото възприема и използ-
ва своето наследство. Както посочва Smith (2020), „дигиталната 
репрезентация на културните обекти не само ги прави достъпни, 
но и създава нови значения чрез тяхното повторно контекстуали-
зиране в онлайн среда“ [8]. Следователно дигитализацията е фор-
ма на комуникация между миналото и настоящето, между локал-
ното и глобалното.

В този теоретичен контекст проектът „Писменото съкро-
вище по Долен Дунав“ се явява пример за интеграция на меж-
дународните стандарти, националната културна политика и ло-
калната идентичност. Той съчетава документалното опазване с 
иновационен подход към достъпността, което го превръща в мо-
дел за устойчиво управление на движимо културно наследство в 
библиотечна среда.

3. Проектът „Писменото съкровище по Долен Дунав“ – цели, 
етапи и технологични решения

Проектът „Писменото съкровище по Долен Дунав“, реа-
лизиран от Регионална библиотека „Любен Каравелов“ – Русе, 
има за цел да съхрани, дигитализира и представи пред общест-
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веността ценни документални свидетелства за културния и ду-
ховния живот на България от периода 1878 – 1950 г. Проектът се 
реализира в рамките на националната програма BG-RRP-11.020 
и представлява цялостна система за дигитализация, структури-
рана в три основни фази – Фаза 1: Подготовка, Фаза 2: Дигита-
лизация и Фаза 3: Публикуване и съхранение. Всяка от тях съ-
държа отделни подетапи, методологии и контролни механизми, 
които осигуряват високо качество, проследимост и устойчивост 
на резултатите (Фигура 1).

Фигура 1. Диаграма на процеса по дигитализация
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3.1. Фаза 1 – Подготовка
а) Избор и подготовка на документите
Създаването на културния продукт включва няколко етапа, 

подготвителен и същински. Подготвителният етап се състои в се-
лектиране на документите по област, автор, период и други крите-
рии, формиране на подколекции. Този етап има за цел да осигури 
системност, научна обоснованост и качество при изграждането на 
архива. Селекцията на документите следва няколко предварител-
но дефинирани критерия:

	▪ Тематичен (съдържателен) критерий – определя основ-
ната тема или и включва документи, които са в съот-
ветствие с избраната тематична рамка;

	▪ Авторски критерий: подбор според авторите или ин-
ституциите, създали документите, като приоритет 
имат документи от автори с доказан принос и значи-
мост за културната памет;

	▪ Хронологичен критерий – определен е конкретен вре-
меви обхват, 1878 – 1950 г., който осигурява историче-
ска последователност и контекст.

	▪ Критерий за културна и научна значимост – приоритет 
имат документи, които имат висока културна, истори-
ческа или изследователска стойност, тъй като такива 
материали допринасят за съхраняването и популяри-
зирането на културното наследство.

	▪ Критерий за физическо състояние – подбират се доку-
менти, които могат да бъдат дигитализирани без риск 
за тяхната цялост. Материали с много лошо състояние 
се включват само при възможност за консервация.

	▪ Правен и етичен критерий: включват се само матери-
али с изяснени авторски направен авторско-правен 
анализ. Спазват се етични норми при работа с лични 
данни и чувствителни теми.

След прилагане на горните критерии, документите се гру-
пират в подколекции според темата, периода, региона, автора или 
институцията.
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б) Оценка на състоянието и почистване
Всяка избрана единица преминава визуален и консервацио-

нен преглед – проверка на подвързия, хартия, наличие на мухъл 
или метални елементи, както и идентифициране на необходимост 
от реставрационни действия. Използват се безкиселинни материа-
ли за временно етикетиране и безопасно манипулиране.

Подготвен е лист за състояние (Condition Report), който се 
прилага към всеки документ. Ако материалът е неподходящ за ди-
гитализация (силно увреден, нестабилен или с правни ограниче-
ния), той се връща в отделен поток за реставрация или отхвърляне, 
съгласно решението „Подходящ ли е материалът?“.

в) Консервационен контрол и документация
Всички подготвителни дейности се документират в регис-

тър за подбор и подготовка, а резултатите от консервационната 
оценка се вписват в база данни, която ще служи за проследимост 
по време на следващите фази.

3.2. Фаза 2 – Дигитализация
Тази фаза се характеризира със създаване на висококачест-

вени цифрови копия и техните метаданни, които да гарантират 
автентичност, устойчивост и възможност за интеграция в между-
народни системи като Europeana.

а) Скенери и параметри на заснемане
Използва се планетарен скенер и/или фото-риг систе-

ма с контролирано осветление и фиксирана цветна температура 
(5000K). Прилага се люлков механизъм, позволяващ заснемане на 
подвързани издания без натиск върху гръбнака:

	▪ Резолюция: 400 – 600 ppi за текстови материали, 600 – 
800 ppi за графични;

	▪ Дълбочина на цвят: 24-bit RGB;
	▪ Формат мастър: TIFF без компресия;
	▪ Деривати: JPEG/WebP за онлайн визуализация, PDF/A-

2b за четене и дългосрочно съхранение;
	▪ Цветови профил: Adobe RGB → sRGB;
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	▪ Метаданни при заснемане: оператор, устройство, пара-
метри, дата, ICC профил, геометрия на обекта.

В първия кадър от всяка сесия се заснема контролен цветови 
таргет (ColorChecker), който служи за калибрация и проверка на 
експозицията.

б) Обработка и OCR
Обработката включва изправяне на изображението, балан-

сиране на бялото, корекция на контраста и премахване на фонов 
шум, без промяна на съдържанието. Използва се неразрушителна 
обработка с генериране на вторичен TIFF файл.

Прилага се OCR обработка (Tesseract с езикови модели 
bg+en), като целевата точност е ≥ 95 % за латиница и ≥ 92 % за 
кирилица. OCR резултатът се записва във формат ALTO XML и се 
свързва с изображенията чрез структурен METS пакет.

в) Създаване на метаданни
Процесът на описване е критичен за бъдещата използвае-

мост на дигитализираните обекти. Използват се международни 
стандарти:

	▪ MARC 21 – библиографски и авторитетни записи за 
интеграция с Koha и националния каталог COBISS;

	▪ Dublin Core  – за обмен с Europeana и за отворените 
данни в уеб портала;

	▪ METS/PREMIS  – за структурно и административно 
описание на файловете.

Задължителните полета включват: title, creator, date, language, 
description, rights, identifier, subject, format.

г) Контрол на качеството
След всеки цикъл на дигитализация се провежда двустепе-

нен контрол:
	▪ Технически QC: проверка на резолюция, фокус, 

експозиция, ICC профил и формати (чрез JHOVE и 
checksum SHA-256).
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	▪ Съдържателен QC: проверка на пълнотата и корект-
ността на метаданните, на реда на страниците и вали-
диране на XML схемите.

При несъответствия материалът се връща за повторно зас-
немане или редакция. Всички действия се записват като PREMIS 
събития („capture“, „validation“, „correction“), което осигурява пъл-
на проследимост.

3.3. Фаза 3 – Публикуване и съхранение
Тази фаза се характеризира със осигуряване на дългосрочен, 

устойчив и достъпен достъп до дигитализираните обекти.
а) Качване в цифрово хранилище
Дигиталните обекти се интегрират в собствено цифрово 

хранилище и уеб портал на библиотеката (https://www.libruse.bg), 
изградено на основата на Koha REST API и собствен модул за ви-
зуализация. За всеки обект се създава ингест пакет, включващ:

	▪ мастър TIFF файл,
	▪ деривати (JPEG/WebP, PDF/A),
	▪ OCR файл (PDF),
	▪ метаданни (METS, Dublin Core).

Импортирането се извършва чрез скриптове за партидно 
качване, като системата автоматично генерира миниатюри и фа-
сетни индекси (Elasticsearch).

б) Публичен достъп и UX/UI дизайн
Публичният интерфейс е проектиран в съответствие със 

стандартите WCAG 2.1, ниво AA. Потребителите могат да търсят 
по автор, дата, език, фонд и тематична категория. Интерфейсът е 
двуезичен (BG/EN) и осигурява възможност за цитиране чрез пер-
систентен линк (Handle/URN).

UX/UI дизайнът комбинира естетика и достъпност: използ-
ват се контрастни цветови палитри, четими шрифтове, видими 
фокуси за клавиатурна навигация и пълни описания на изображе-
нията (alt-текстове). Визуалната концепция цели ангажиране на 
младежка аудитория чрез интуитивни контроли и вградени мул-
тимедийни разкази за отделни документи и теми.

https://www.libruse.bg
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в) Дългосрочно съхранение и архивиране
Прилага се политиката 3-2-1:

	▪ 3 копия (производствено, архивно, офлайн),
	▪ 2 различни носителя (NAS и облачно хранилище),
	▪ 1 копие извън обекта (off-site).

Мастър файловете (TIFF) се съхраняват в неизменяем слой, де-
риватите могат да се регенерират при нужда. Извършват се месечни 
проверки на контролни суми (fixity checks) и тримесечни валидации 
на форматите (TIFF, PDF/A, ALTO XML). При технологична промяна 
се изпълнява миграция на форматите с документиране в PREMIS.

г) Архивиране в Europeana и международна видимост
Представителната извадка от 2000 документа се публику-

ва чрез Europeana Publishing Framework и Europeana Data Model 
(EDM), което осигурява машинна съвместимост и автоматичен 
превод на метаданните на 24 езика [2]. Това позиционира Русен-
ската библиотека като активен участник в европейската екосисте-
ма за споделено културно наследство.

д) Значение на технологичната рамка
Трите фази отразяват цялостен модел на цифров жизнен ци-

къл на документа – от физическата подготовка, през дигитализа-
цията, до публикуването и устойчивото съхранение. Този модел 
може да бъде приложен и от други културни институции в Бълга-
рия, които изграждат собствени дигитални архиви. Проектът до-
казва, че чрез стриктно прилагане на международните стандарти, 
системен контрол и социална ангажираност, библиотеката може 
да функционира като институция за дигитална културна памет – 
място, където миналото става достъпно за бъдещето.

Заключение
Дигитализацията на културното наследство е не само техни-

чески процес, а израз на дълбока културна отговорност и общест-
вен ангажимент. Проектът „Писменото съкровище по Долен Ду-
нав“, реализиран от Регионална библиотека „Любен Каравелов“ – 
Русе, показва как една регионална институция може да превърне 
локалната памет в достъпно, споделено и устойчиво знание. Чрез 
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внимателно подбрани етапи – от подготовка и дигитализация до 
публикуване и дългосрочно съхранение – се постига баланс меж-
ду научна прецизност, технологична иновация и социална мисия.

Създадената дигитална колекция не просто предпазва уяз-
вимите оригинали, но и разширява границите на достъпа  – към 
учени, изследователи, студенти, граждани и хора в неравностой-
но положение. Интеграцията с Europeana утвърждава колекция-
та като част от общоевропейския културен архив и позиционира 
Русенската библиотека сред водещите институции в областта на 
дигиталното културно наследство в България.

Проектът доказва, че библиотеката на XXI век може да бъде 
не просто хранилище на знание, а динамичен медиатор между 
миналото и бъдещето, между националната идентичност и евро-
пейското културно пространство. В този смисъл, „Писменото съ-
кровище по Долен Дунав“ се превръща в модел за устойчиво съ-
четание на културна памет, технологично развитие и обществена 
достъпност – пример, който може да бъде мултиплициран и в дру-
ги български библиотеки.
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